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Benedict XV! has degreed that all priests of
r the Traditional Latin Mass. This is the Mag the Latin

¢ Church around the world until aftesr Vatwas
atican

His Holiness Pope
Rite are free to offe :
offered in every Catholi
Council II.

In his Apostol
clarifies that t
Mass. The Ro

ic Letter Summorum Pontiﬁcum (7 July, 2007) Pope Bened;
here are two forms or expressions of the Roman Rite of t'th
man Missal of 1970, issued by Pope Paul V1, is the Ordinars
Form. The Missal of 1962 is the Extraordinary Form, the Missal codifieq
by Pope St. Pius v and last reissued by Blessed John XXIIl in 1962,

the Missal of Pope Paul VI took effect in 1970, it was widely. and
When the d that the Traditional Latin Mass (the 1962 Missal) had been

ly believe | . Mis
;;gfgg);ted and suspended. In spite of this erroneous belief, interest in the
old Form of the Mass persisted.

Because of his pastoral concern for those Catholics who found spiritual
solace in the old Form, in 1984 Pope John Paul Il gave limited permission
for the Mass of 1962 to be offered with approval of the local bishop. In his
1988 Motu Proprio Ecclesia Dei, His Holiness expanded upon these
carlier directives, calling for their “wide and generous application.”

In Summorum Pontificum, the Supreme Pontiff, Pope Benedict XVI, has put
into place new directives for use of the 1962 Missal. These conditions
replace the provisions of Pope John Paul Il in Ecclesia Dei. Pope Benedict
declares emphatically ... the priest has no need for permission from the
Apostolic See or from his ordinary” to offer Mass from either one Missal

or the other (1962 or 1970).

Summorum Pontificum is now the law of the Church. It became
effective as of 14 September, Feast of the Exaltation of the Holy Cross.

In August, 2007, the last month before the directives of Ecclesia Dei were
replaced by those of Summorum Pontificum, the Traditional Latin Mass
was approved by the bishops of two-thirds of the Dioceses in the United
States. Over 230 such Masses of Sunday obligation were offered every
week. In 33 Dioceses there were also daily Tridentine Masses. Since
September 14, many more such Sunday and daily Masses are being
scheduled by parish pastors every week, under Pope Benedict’s new law
of the Church.

;I;]r;e nggte)(t of the Mass used in this Booklet Missal is according to

translati Typical Edition of the Missale Romanum. English

traditi 'OPS’P'OUS prayers and devotions are compiled from several
lonal missals, all issued with Ecclesiastical Approbation.

All rights reserved

Cos(l)ntlon in Support of Ecclesia Dei
847.723)( 2071, Glenview, lllinois 60025-6071
"7158 FAX www.ecclesiadei.org

Gregoria
with pcef}?nnils'sﬁ;age? 54 - 58, taken from the 1974 Graduale Romanum
n of the Abbey Saint-Pierre of Solesmes, France.

THE HoLy ROSARY

TuE JoyFuL MYSTERIES

1. The Annunciation ........................ Humility
2. The Visitation . .............. Charity toward Neighbor
3. The Nativity ................oovn... Spirit of Poverty
4. The Presentation ........................ Obedience
5. Finding Jesus in the Temple ................... Piety
THE SORROWFUL MYSTERIES

1. The Agony in the Garden ............ True Contrition
2.Jesusis Scourged . ... ... Purity
3. Jesus is Crowned with Thorns ......... Moral Courage
4. Jesus Carries His Cross ............covuvn... Patience
5. Jesus Dies on the Cross for our sins ........ Self-denial

THE GLORIOUS MYSTERIES

1. The Resurrection ..............ovvreeeeeeen.. Faith
2. The Ascension of Christ into Heaven ........... Hope
3. Descent of the Holy Ghost .............. Love of God
4. Assumption of the Blessed Virgin ....Devotion to Mary
5. Coronation of the Blessed Virgin . ... Final Perseverance

The
Prayer requested by Our Lady at Fatima to be said after each decade of the Rosary:

hel? ]iny Jesus, forgive us our sins. Save us from the fires of
- Lead all souls to Heaven, especially those most in need

of Thy mercy,
67.
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Pray the Holy Mass

Prayers before Communion

The Asperges' at HIGH MASS*
THE CHOIR:

Mass Begins?

Priest at Foot of the Altar
Priest ascends steps
Introit3, Kyrie*

Gloria*

Priest prays the Collect?
Priest reads the Epistle’

--chants the Introit

--sings Kyrie
--sings Gloria

--chants verse

Gradual®

Gospel®

Priest says Creed* --sings Creed
Offertory Begins* --chants verse,

Priest washes hands? may sing hymn

Priest turns, says Orate Fratres*
Preface and Sanctus*

Canon of the Mass*
Consecration of the Mass
Prayers after Consecration

Pater Noster

Agnus Dei --sings Agnus Dei
Communion of the Priest
Communion of the Faithful
Communion Verse®

Last Blessing*

Last Gospel®

Prayers after Low Mass
Benediction of Blessed Sacrament
Music for a Sung Mass

Prayers for Confession

Prayers after Communion

Prayers to the Blessed Mother

--sings Sanctus

--sings Benedictus

--chants verse,
may sing hymn

' May preceed Sunday High Mass.

2Latin prayers are on left hand page, English translation on right.
3Priest at right (Epistle) side of Altar.

“Priest at center of Altar.

*Priest at left (Gospel) side of Altar.

*See back cover for Low Mass, High Mass, Solemn High Mass.

PRAYER BEFORE A CRUCIFIX

Look down upon me, good and gentle Jesus, while

face I humbly kneel, and with burning soul pray ar?zf(t))::ic'f:}c]ﬂ
Thee to fix deep in my heart lively sentiments of faith, hopé. and
charity, true contrition for my sins and a firm purpose of amend-
ment; and while I contemplate with great love and tender pity
Thy five most precious Wounds, pondering over them within
me, and calling to mind the words which David, Thy prophet,
said of Thee, my Jesus: “They have pierced My hands and My
feet; they have numbered all My bones.™ (Psalm 21: 17.18) ’

PRAYER TO THE HOLY SPIRIT
Breathe into me, Holy Spirit, that my thoughts may all be holy.
Move in me, Holy Spirit, that my work, too may be holy.
Attract my heart, Holy Spirit, that I may love only what is holy.
Strengthen me, Holy Spirit. that I may defend all that is holy.
Protect me, Holy Spirit, that I always may be holy. Amen.
St. Augustine
A PRAYER TO OUR LADY

O Mary, most holy Virgin Mother, lo, I have received thy well-
beloved Son, Whom thou didst conceive in thy stainless
\.’.'nmh. didst bring forth and suckle, and enfold in thy sweet
:{:;}:)mcgs. See, humbly and lovingly I give back to thee the Son
Offcrn;ljl:n\‘;‘hl :l)ll-r'“.iplurc‘:uul delight for thee to look upon: 1
tesit, ar “0 l)f clasped in thy arms, to be loved with ul! thy
homi e " : ;L '(‘)l'lcrc(l_up to the Holy Trinity in the supreme
Ht‘cd:und (hm (31.11}()11, for thy honor and glory, and for "71)_
g !'ur”“*“'l :‘1“‘ mankind. Most loving Mother, | "C.L’.”“:‘.
ey me m'rgnl\'qncf‘s of all my sins, grace in ul)un(,mAm’c
final persevlj]» more /lmlh!ull)‘ from now ‘unwz‘u'd, and.l‘lsll).

severance, so that | may praise Him with thee forever

and ever., Amen,
65.
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PRAYER OF ST. AMBROSE

ovING LORD JESUS CHRIST, I a sinner, pre
on (r)n; own merits, _but trusting in Thy mercy I:mds ljgnolo d
with fear and trembling appr oach the table of Thy pqg S;‘:SS,
panquet. For I have defiled both my heart and body wjg, m;ed
sins, and have not kept a St.I'ICt guard over my mipq and mn
tongue. Wherefore, O gracious God, O awful Majesty, | ﬁ
wretched creature, entangled in difficulties, have recourse’[o
Thee, the font of mercy; to Thee d_o I fly that I may be healeq
and take refuge under Thy protection. And I ardently degjpe to
have Him as my Savior, Whom I am unable to withstand g my

Judge.
To Thee, O Lord, I show my wounds, to Thee I lay bare my

shame. I know that my sins arc many and great, on account of
which I am filled with fear. But I trust in Thy mercy, of which
there is no end. Look down upon me, therefore, with the eyes
of Thy mercy on me, who am full of misery and sin, Thou Who
wilt never cease to let flow the fountain of mercy.

Hail, Victim of salvation, offered for me and for all man-
kind on the tree of the Cross. Hail, noble and precious Blood,
from the wounds of my crucified Lord Jesus Christ
ins of the whole world. Remember,

Thou hast redeemed with Thy
e to make

1ng no¢

flowing
and washing away the s
O Lord, Thy creature, whom
Blood. I am grieved because I have sinned, 1 desir
amends for what I have done.

Take away from me, therefore, O most merciful Father, all
my iniquities and sins, that, being purified both in soul, and
body, I may worthily partake of the Holy of Holies. And grant
that this holy oblation of Thy Body and Blood, of which,
though unworthy, I purpose to partake, may be to me the remis-
sion of my sins, the perfect cleansing of my offenses, the
means of driving away all evil thoughts and of renewing a
holy desires, the accomplishment of works pleasing to Thee, a8
well as the strongest defense for soul and body against i
snares of my enemies. Amen.

holics in the

Those attending are reminded that only baptized Cat }
Instructions

state of grace are invited t i '
0 receive Holy Communion.
and prayers for Confession are found on pages 59-61.

PRAYER OF ST. BONAVENTURE

DEAREST LORD JESUS, pierce the inmost depths of my being
with the sweet and wholesome pang of Thy love, with true and
tranquil and most holy apostolic charity, so that from sheer
melting love and desire of Thee my soul may ever faint with
longing, yearning for Thee and for Thy dwelling-place, asking
only to be released from the flesh and to be with Thee.

Grant that my soul may hunger for Thee, Who art the Bread
of Angels, the food of holy souls, our daily, supernatural
bread, all sweetness and delight to the taste. Let my heart ever
hunger for Thee and feed upon Thee, Whom the Angels yearn
to look upon, and let the depths of my being be filled with Thy
sweet savor; let me ever thirst for Thee, Who art the source of
life, source of wisdom and knowledge, source of eternal light,
flood-tide of pleasure, God’s own treasure-house. Let me ever
desire Thee; seek Thee and find Thee; have Thee for my goal
and my achievement; think and speak of Thee only, doing all
that I do for the honor and glory of Thy Name, humbly and
prudently, with love and delight, with ready goodwill, and
with perseverance to the end.

Be Thou ever, Thou only, my hope and all my trust, my
trqasure and pleasure, my joy and delight, my rest, peace, and
qQuiet, my sweet and delicious fragrance, my food and support,
my refuge and help, my wisdom, my heritage of wealth, my
very own. Let my heart and soul be set on Thee, firmly and
Immovably rooted in Thee henceforth and forever. Amen.

EUCHARISTIC HEART OF JESUS, have mercy on us!
63.
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THE ASPERGES ——
During the year: Antiphon, ASPERGES ME ' )
ASPERGES ME, Démine, hyssopo, et mundhq,
Immediately lavabis me, et super nivem dealbdbor. .
before Sunday

High Mass, the , )
priest, wearing - MISERERE MEI, Deus, secindum magnam mi.
a cope, intones Y e .

the Asperges; ericérdiam tuam

he then » ) . o

sprinkles the P. Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.

Altar, the clergy

mdthepeople. g Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
et in secula seculérum. Amen.

ASPERGES ME, Démine, hyssépo, et mund4bor:
lavédbis me, et super nivem dealbdbor.

On returning to the foot of the Altar, the priest says,
P. Osténde nobis, Démine, misericérdiam tuam.
S. Et salutdre tuum da nobis.
P. Démine, exdudi oratiénem meam.
S. Et clamor meus ad te véniat.
P. Déminus vobiscum.
S. Et cum spiritu tuo.
P. Orémus.
EXAUDI Nos, Démine sancte, Pater omnipotens,
@témne Deus, et mittere dignéris sanctum
Aqgelum tuum de calis, qui custédiat, foveat,
protegat, visitet, atque deféndat omnes habi-

tdntes in hoc habitéculo. Per Christum Déminum
nostrum. S.  Amen.

From Easter to Pentecost: Antiphon VIDI AQUAM replaces the ASPERGES ME.
VIDI AQUAM egrediéntem de templo, a ldtere
fiextro, alleltiia: et omnes ad quos pervénit aqua
1sta salvi facti sunt, et dicent, alleldia, alleldia.

CONFITEMINI DGMINO, quéniam bonus: quéniam

‘ In sculum misericérdia ejus.
Repeat Antiphon, then continue with Ostende nobis as above.
8.

[ —

PRAYER AFTER EXAMINATION OF CONSCIENCE

0 My GOD, I. cry to Thee with the prodigal son: “Father, 1
have ginned against heaven ’z}nd before Thee; I am no longer
“:orth)’ to be called Thy son.” Thou Whose property is always
0 have Mercy and to spare ghe penitent, O meet me in pity,
embrace me 1n love and forgive me all my sins. I confess my
ins unto Thee, 0 Ch}'lst, Healer of our souls, Lord of Life. Heal
me of my spiritual sickness, Thou Who art long-suffering and
of tender Mercy; heal me, O Lord Christ. Thou, O God, seest
me in all the foulness of my sins! Blessed Jesus, speak for me,
plead for me, come between my soul and my offended God,
that I perish not. Amen.

THANKSGIVING AFTER CONFESSING SINS
AND PERFORMING PENANCE

ETERNAL FATHER! I thank Thee for Thy goodness and mercy.
Thou hast had compassion on me, although in my folly I had
wandered far away from Thee and offended Thee most griev-
ously. With fatherly love Thou has received me anew after so
many relapses into sin and forgiven me my offenses through
the holy sacrament of Penance. Blessed be Thy infinite mercy!
Never again will I offend Thee. All that I am, and all that I have,

shall be consecrated to Thy service and Thy glory. Amen.

SUBJECTS FOR DAILY MEDITATION

REMEMBER, O Christian soul, that thou hast this day,
and every day of thy life: God to glorify—Jesus to imitate—
The Angels and Saints to invoke—A soul to save—A body to
mortify—Sins to expiate—Virtues to acquire—Hell to
avoid—Heaven to gain—Eternity to prepare for—Time to
profit by—Neighbors to edify—The world to despise—Devils
to combat—Passions to subdue—Death perhaps to suffer—
Judgment to undergo.

PRAYER TO ST. JOSEPH

O FAITHFUL GUARDIAN and Father of virgins, Blessed Joseph,
N Whom. was confided the care of Jesus, and of Mary the
lhl(l)icz-gi Virgins, I most humbly suppli(:'ulc‘ thee, by the lgvc
Dreserl st bear Jesus and Mary, to obtain for me that, being
able ved from every stain during my whole life, I may be ever
Am 10 serve them " with unspotted purity of mind and body.

en,

61.
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Ordo Missw

MASS OF THE CATECHUMENS
The priest genuflects at the foot of the Altar and begins the Holy Sacrifice,
IN NOMINE PATRIS, ® et Filii, et Spiritus
Sancti. Amen.
P. Introibo ad altdre Dei.

S. Ad Deum qui letificat juventitem meam.
Joining his hands, he says alternately with the servers,

The Jidica Me Judica Me—Psalm 42
';:1;);2;2}0,'Thc JUDICA ME, Deus, et discérne causam meam de
Deadand from — gente non sancta: ab hémine iniquo, et doléso

Passion Sunday P
until Holy €rue me.

Saturday. S. Quia tu es, Deus, fortitido mea: / quare
me repulisti, / et quare tristis incédo, /
dum affligit me inimicus?

P. Emitte lucem tuam, et veritdtem tuam: ipsa
me deduxérunt, et adduxérunt in montem
sanctum tuum, et in taberndcula tua.

S. Etintroibo ad altire Dei: / ad Deum qui

In a Missa leetificat juventitem meam

Recitata ., )

](JR::S)%;:: P. Confitébor tibi in cithara, Deus, Deus meus:
futhful may quare tristis es, dnima mea, et quare

Join in saying COIltlll'bi]S me?

the servers’ ’

responses la[-:;ig S. Spera in Deo, / quéniam adhuc confitébor
with the priest illi: salutdre vultus mel, / et Deus meus.

those prayers of s . .

the Latintextin ~ P. Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.
which phrases '
are marked with S.
pause marks (/).

10.

Slgut erat in principio et nunc, et semper, /
etin secula seculérum. Amen.

re———

INSTRUCTION and PRAYERS for CONFESSION

Whoever you are, O Christian soul, that approaches the holy
sacrament of Penance, remember tha}t you are going to undertake a
work on the good performance of which, more than any other duty,
your eternal welfare depends.

Therefore, retire apart from every external source of distractipn,
place yourself in the presence of God, and humbly gdore Hm_1.
Represent to yourself that this may be the last confession you will
ever have the opportunity of making. Let this reflectlon. induce you to
discharge every part of your duty, both as to the examination of your
conscience, your sorrow for your sins, your firm purpose of amending
your life, and the sincerity of your confession, in the most perfect
manner possible.

Begin by imploring the light and grace of Almighty God, Who
alone can discover to you the malice of your sins, and can give you
true repentance.

COME, HOLY GHOST, divine Spirit of light and truth, assist
me to discover all my sins, to be truly sorry for them, to con-
fess them sincerely, and to amend my life. Amen.

HOLY MARY, pray for me. St. Joseph, pray for me.

MY GUARDIAN ANGEL, help me that I may make a good
confession.

ACT OF CONTRITION
O my Gop, I am heartily sorry for having offended Thee,
and T detest al] my sins, because I dread the loss of he;wen
and the pains of hell, but most of all because they offend
Th‘,cc’ my God, Who art all good and deserving of all my love.
I firmly resolve, with the help of Thy grace, to confess my

$Ins, to do penance, and to amend my life. Amen.
59.
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qre Dei.
_Introibo ad a!tare, Dei. )
g. Ad Deum qul letificat juventitem meam

i the priest says,

L ¢ with the Sign of the Cross, ] o o

Signing himself P. Adjutérium nostrum % in némine Démin;.
S. Qui fecit celum et terram.

Joining his hands and humbly bowing down 1he priest says the Contiteor,
loinin,

P. Confiteor Deo omnipoténti, €tC. (as below)
S Miseredtur tui omnipotens Deus, / et dimissig
peccdtis tuis, / perdicat te ad vitam &térnam,

P. Amen.
The servers now say,

CONFITEOR DEO OMNIPOTENTI, / bedte Marfe
semper Virgini, / bedto Michacli A’rchapgelo,/
bedto Joanni Baptiste, / sanctis Apostolis Petro
et Paulo, / 6mnibus Sanctis, et tibi, Pz}ter: / quia
peccdvi nimis cogitatione, verbo et opere: (here
strike breast three lil]]CS)/ mea culpzl, mea CUlpa, mea
méxima culpa. / Ideo precor bedtam Marfam
semper Virginem, / bedtum Michaélem
Archdngelum, / bedtum Jodnnem Baptistam, /
sanctos Apéstolos Petrum et Paulum, / omnes
Sanctos, et te, Pater, / ordre pro me ad Déminum
Deum nostrum.

The priest joins his hands and then gives the absolution saying,

P. Miseredtur vestri omnipotens Deus, et
dimissis peccdtis vestris, perddcat vos
ad vitam @térnam.

S. Amen.

P. Indulgéntiam, ¥ absolutiénem, et
remissiénem peccatérum nostrérum tribuat
nobis omnipotens et miséricors Déminus.

S. Amen.

He bows his head and continues,

. Deus, tu convérsus vivificabis nos.

. Et plebs tua lztibitur in te.

. Osténde nobis, Démine, misericérdiam tuam.
- Et salutédre tuum da nobis’

- Démine, exdudi oratiénem meam.

. Et clamor meus ad te véniat.

. Déminus vobiscum.

- Et cum spiritu tuo.
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First extending, then joining his hands, the priest says audibly,
I ’

P. Orémus.

the Altar he says silently,

AUFER a nobis, qu@sumus, Ddmine, iniqui.
tites nostras: ut ad Sancta sanctérum pyg
meredmur méntibus introire. Per  Christyp,
Déminum nostrum. Amen.

He kisses the Altar in the middle where the relics of the Saints are enclosed saying,
ORAMUS TE, Démine, per mérita Sanctérup,
tuérum, quorum reliquie hic sunt, et dmnijum
Sanctérum: ut indulgére dignéris  6mnig
peccdta mea. Amen.

(At High Mass the priest incenses the Altar.)

Moving to the Epistle side (to the right of the tabernacle) the priest
makes the Sign of the Cross and reads the Introit,

THE INTROIT Tobias 12.6
Benedicta sit sancta Trinitas, atque indivisa dnitas:
confitébimur ei, quia fecit nobiscum misericérdiam
suam. Démine Déminus noster, quam admirébile est
nomen tuum in univérsa terra!

Then going up to

Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut
erat in principio, et nunc, et semper: et in
secula seculérum. Amen.

Benedicta sit sancta Trinitas, atque indivisa tnitas:

confitébimur ei, quia fecit nobiscum misericérdiam
suam.

The priest returns to the middle of the Altar. Joining his hands he says alternately with
the server,

KYRIE, eléison.

. Kyrie, eléison.
These are the s -
only Greek . Kyrle, eléison.
words in th, . s
Mass, - Christe, eléison.

. Christe, eléison,
. Christe, eléison.
. Kyrie, eléison.
. Kyrie, eléison.
. Kyrie, eléison.
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De- us, Agnus De- i, Fi-li-us Pa-tris. Qui tollis pecca-
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ta mun-di, ~mi-seré- re no-bis. Qui tol-lis peccd-ta mun-
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di, stsci-pe depre-ca-ti- 6-nem no-stram. Qui se-des ad
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syt i it s 0 o 1O A, 1 e
joins his "~ GLORIA IN EXCELSIS DEO, / et in terry ax
The Gl hen  hominibus / bon VOlLlI,]tatlS. / Lauddmus ¢ /
the priest’s Benedicimus te. / Adordmus te. / Glorificgmyg
e erviolet  te. / Grdtias dgimus tibi / propter magnan,
(Lent, Af((i)‘;et?lte glériam tuam. / Domine D)eu; / R'eg caléstis,
11;1:;355 Deus Pater omnipotens. / Domine Fili unigénite /

Jesu Christe. / Démine Deus, / Agnus Dei,’/

Filius Patris. / Qui tollis peccdta mundj, ;

miserére nobis. / Qui tollis peccdta mundi, ;
A siscipe deprecationem nostram. / Qui sedes aq
déxteram Patris, / miserére nobis. / Quéniam ty
solus Sanctus. / Tu solus Déminus. / Tu solus
Altissimus, Jesu Christe. / Cum Sancto Spirity,
%/ in gléria Dei Patris. / Amen.
He kisses the Altar, and turning toward the people says:

P. Déminus vobiscum.

S. Et cum spiritu tuo.
He returns to the Missal saying Orémus and begins the Collect,

P. Orémus.

THE COLLECT(S)

Omnipotens sempitérne Deus, qui dedisti fimulis
tuis in confessione vere fidei, w®térne Trinitdtis
gl(?n‘am agnéscere, et in poténtia majestatis adordre
l}nltqtem: quasumus; ut ejisdem fidei firmitdte, ab
6mnibus semper munidmur advérsis. Per Déminum
nostrum Jesum Christum, Filium tuum, qui tecum
VIVIL et regnat, in unitdte Spiritus Sancti, Deus, per
6mnia szcula seculérum.

S. Amen.
THE EPISTLE Romans 11:33-36

' Léctio Epistolee bedti Pauli Apdstoli ad Romanos.

O altitddo divitidrum sapiéntiz et sciéntie Dei: quam
Incomprehensibilia sunt judicia ejus, et inves-
tigbiles viz ejus! Quis enim cogndvit sensum
Dc_)mlm?‘Aut quis consilidrius ejus fuit? Aut quis
prior dedit illi, et retribuétur ei? Quéniam ex ipso,
€t per ipsum, et in ipso sunt 6mnia: ipsi gléria in
secula. Amen.

S. Deo gritias.

ACT OF REPARATION FOR PROFANE LANGUAGE

the blessing of the congregation the priest kneel
Aftar Altar and leads the recitation of the Divine Igrgitstgg. foot of the

Blessed be God.

Blessed be His Holy Name.

Blessed be Jesus Christ, true God and true Man.
Blessed be the Name of Jesus.

Blessed be His Most Sacred Heart.

Blessed be His Most Precious Blood.

Blessed be Jesus in the Most Holy Sacrament of the Altar.
Blessed be the Holy Ghost, the Paraclete.

Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.
Blessed be her holy and Immaculate Conception.
Blessed be her Glorious Assumption.

Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother.
Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse.
Blessed be God in His Angels and in His Saints.

After the Blessed Sacrament has been replaced in the Tabernacle,
all rise and sing the Laudate Dominum (Psalm 116):

Lauddte Déminum, O Praise the Lord, all ye
omnes Gentes: nations:
Lauddte eum omnes populi. Praise Him, all ye people.
Quéniam confirméta est For His mercy is confirmed
super nos upon us:
misericérdia ejus:
Et véritas D6mini manet And the truth of the Lord
in @térnum. endureth for ever.
Gléria Patri, et Filio, Glory be to the Father,
et Spiritui Sancto. and to the Son,
: and to the Holy Ghost.
Sicut erat in principio, As it was in the beginning,
et nunc, et semper, et is now, and ever shall be,
In s&cula seculérum. world without end.
Amen. Amen.

Ata High Mass certain ir and/or by the faithful as well as
: prayers are sung by a choir and/or by
N?a'd by the priest. The next 5 pages contain music for one of the most commgmglflfng_
asses, the Missa De Angelis in Gregorian chant notation. Usually the Introit, Offer
tory and Communion verses are chanted by soloist, schola or choir.
53.
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¢ Gradual and Alleluia,

The priest then 16ads 11 THE GRADUAL

The Missal is MmO
powing at the mi

The Gospel is

a passage taken
from one of the
four Evangelists,
selected for the
useful lesson it
imparts.

oved to the
ddle of the

e es, Domine, qui inlu%"ris abyssos,
Benedictus € ’Chél’llbim' Benedictus es, Démine,
et s‘cdclﬁ SUI:]C“: ceeli, et lauddbilis in swecula,

n ﬂ”,n.dm,‘v” .ldia. Benedictus €s. Doémine, Deus
A]llchl:a,;(;lg[:(’)rll‘"“- et laudibilis in secula. Allelyj,.
pu ru .

Gospel side (10 the left of (;hquast.;emacle). while the priest,
Altar with his hands joined, say : )

MEUM ac ldbia mea, omnipoteng
Deus, qui ldbia [saiw Prophélzg C'ijl]L:l!]()‘l]]ll-l\di'l’.\‘[i
jonfto: ita me tua grata llll;\(j‘hlll()m, dlgp;,rc
g mctum Evangélium tuum digne
Christum Dominum nos-

MUNDA COR

munddre, ut S

s Ay divy
véileam nuntidre. Per
trum. Amen.
Jube, Démine, benedicere.
Déminus sit in corde meo, ¢t in labiis meis; ut
digne et competénter annunticm Evangélium
suum. Amen.

THE GOSPEL Matthew 28:18-20
Turning toward the book at the Gospel side of the Altar, he says,
P. Déminus vobiscum.
S. Et cum spiritu tuo.
P. % Sequéntia sancti Evangélii secindum
Mattheum.
S. Gléria tibi, Domine.
In illo témpore: Dixit Jesus discipulis suis: Data est
o temp p

mihi omnis potéstas in celo, et in terra. Etintes ergo
docéte omnes gentes, baptizdntes eos in némine
Patris, et Filii, et Spiritus Sancti: docéntes €0S
servire 6mnia quacimque manddvi vobis. Et
ecce, ego vobiscum sum émnibus diébus usque ad
consummatiénem saculi.

S. Laus tibi, Christe.

He kisses the book and says,

P. Per evangélica dicta, deledntur nostra
delicta.

BENEDICTION
OF THE BLESSED SACRAMENT

The Benediction of the Blessed Sacrament is a rite in which
Jesus, in the Sacrament of His love, is not only exposed to the adora-
tion of the faithful, but in which He, present in that Sacrament, is im-
plored to bless the faithful present before the Altar. It is not the priest
who blesses the people in this rite, it is Jesus Christ Himself, in the
Blessed Sacrament, Who bestows His benediction upon them.

The devout worshiper may either join in the chant of the choir, or
pour out his soul in aspirations of love, adoration, gratitude, petition
or contrition to the Sacred Heart of Jesus, thus humbled for our love.

When the priest opens the tabernacle and incenses the Blessed
Sacrament, the hymn O Salutaris Hostia is sung:

O salutéris héstia, O Saving Victim! opening wide
Que celi pandis 6stium,  The gate of Heaven to man below!
Bella premunt hostilia, Our foes press on from every side;
Da robur, fer auxilium. Thine aid supply,
Thy strength bestow.
Uni Trin6que Démino, To Thy great Name be endless
. . praise,
Sit sempitérna gléria: Immortal Godhead! One in three!
Qui vitam sine término, O grant us endless length of days
Nobis donet in patria. In our true native land with Thee!
Amen, Amen.
51.
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The priest returns to th

The Creed

is said on all
Sundays, feasts
of Our Lord,
the Blessed
Virgin, the
Apostles and
other princll‘”ll
feasts.

He kisses the Altar,

20.

e middle of the Altar and recites the Creed,

CREDO IN UNUM DEUM, / Pa‘tr'en} Pmn{p Oténte
/ factérem celi et te.rrae, / Vlslbllfum Omniyyy
invisibilium. / Et 1n'un}1n/1 Domlnum Jesy
Christum, / Filium Dei unigénitum. / Et ex Paiis
natum / ante émnia secula. / Deum de Deojf
lumen de limine, / Deum verum de Deo very,
/ Génitum, non factum‘, / ConSUbStantiélem
Patri: / per quem Omnia facta sunt. / Qui
propter nos hémines /. et propter nostrap
saliitem / descéndit de celis. / (Hereallkneel)

ET INCARNATUS EST DE SPIRITy
SANCTO / EX MARIA VIRGINE: / ET

HOMO FACTUS EST. @ise)

Crucifixus étiam pro nobis: / sub Péntio
Pildto / passus, et septltus est. / Et resurréxit
tértia die, / secindum Scripturas. / Et ascén-
dit in celum: / sedet ad déxteram Patris. /
Et iterum ventirus est cum gléria / judicére
vivos et mortuos: / cujus regni non erit
finis. /

Et in Spiritum Sanctum, / Déminum et vivi-
ficantem: / qui ex Patre, Filique procédit. /
Qui cum Patre et Filio / simul adoratur, /
et conglorificdtur: / qui locttus est per Pro-
phétas./ Et unam, sanctam, cathdlicam / et
apostélicam Ecclésiam. / Confiteor unum
baptisma / in remissiénem peccatérum. / Et
exspécto resurrectiénem mortuérum. / Et
vitam ¥ ventiri s@culi. /Amen.

and turning to the people says,

P. Déminus vobiscum.

S. Et cum spiritu tuo.

P. Orémus.

LAST GOSPEL
p. The Lord be with you.
s. And with thy spirit.
p. & The beginning of the holy Gospel
according to Saint John.
S. Glory be to Thee, O Lord.

IN THE BEGINNING was the Word, and the
Word was with God, and the Word was God.
The same was in the beginning with God. All
things were made by Him, and without Him
was made nothing that was made. In Him was
life, and the life was the Light of men: and the
Light shineth in darkness, and the darkness did
not comprehend it.

There was a man sent from God, whose name
was John. This man came for a witness, to give
testimony of the Light, that all men might
believe through Him. He was not the Light,
but was to give testimony of the Light that
was the true Light, which enlighteneth every
man that cometh into this world.

He was in the world, and the world was made by
Him, and the world knew Him not. He came unto
His own, and His own received Him not. But as
many as received Him, to them He gave power
to become the sons of God; to them that
believe in His name: who are born, not of
blood, nor of the will of the flesh, nor of the
will of man, but of God.

(here all genuflect)
AND THE WORD WAS MADE FLESH,

and dwelt among us, and we saw His glory, the
glory as of the Only-begotten of the Father,
full of grace and truth.

S. Thanks be to God.

ALL
STAND

In the Last
Gospel, St. John
declares that
Christ, the
Word made
Flesh, is the
source of life
on earth, the
fight in the
darkness, and
the love that
will last forever.

The “Word”
means the Son
of God. The
whole sentence
is a majestic
profession

of faith in

the Divinity

of Christ.

GENUFLECT

49.
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MASS OF THE FAITHFUL
Offertory

s the Offertory verse,

i 1 d!
the middle of the Altar, the priest rea
e THE OFFERTORY

Benedictus sit Deus Pater, unigenit.ljsque,Dei Filius,
Sanctus quoque Spiritus: quia fecit nobiscum mis-
ericordiam suam.
The bells are rung once. - .
The priest takes the paten with the host, and offers up the host, saying,
SUSCIPE, SANCTE PATER, omnipotens @térne
Deus, hanc immaculdtam héstiam, quam ego
indignus famulus tuus offero tibi Deo meo
vivo et vero, pro innumerabilibus peccitis,
et offensiénibus, et negligéntiis meis, et pro
6mnibus circumstdntibus, sed et pro
émnibus fidélibus christidnis vivis atque
defdnctis: ut mihi et illis proficiat ad salitem
in vitam @térnam. Amen.

Making the Sign of the Cross with the paten, he places the host upon the corporal.

Going to the right side of the Altar, he pours wine and water into the chalice, blessing the
water before it is mixed, saying,

DEUS, ¥ qui humdnz substdntiz dignititem
mirabiliter condidisti et mirabilius reformasti:
d.a nobis, per hujus aque et vini mystérium,
ejus divinitdtis esse consértes, qui humanitdtis
nostre fieri digndtus est particeps, Jesus
Christus, Filius tuus, Déminus noster: Qui
tecum vivit et regnat in unitdte Spiritus

Sancti, Deus: per 6mnia szcula seculérum.
Amen.

22,

THE COMMUNION VERSE (Proper)
We bless the God of Heaven, and before all the living
we will praise Him; because He hath shown His mercy

to us.

p. The Lord be with you. STAND
S. And with thy spirit. HIGH MASS

P. Let us pray.

THE POSTCOMMUNION(S) (Proper)

May the reception of this Sacrament, O Lord our God,
and the confession of the holy and eternal Trinity and
of its undivided Unity, profit us to the salvation of body
and soul. Through our Lord Jesus Christ Thy Son, Who
liveth and reigneth with Thee in the unity of the Holy
Ghost, God, for ever and ever.

S. Amen.

P. The Lord be with you.

S. And with thy spirit.
THE DISMISSAL
P. Go, the Mass is ended.
S. Thanks be to God.
On a few occasions, he omits the lte, Missa est, faces the Altar and says aloud,
P. Let us bless the Lord. S. Thanks be to God.
In Masses for the Dead, the priest omits the Ite, Missa est, faces the Altar and says aloud,
P. May they rest in peace. S. Amen.

THE LAST BLESSING KNEEL

. HIGH MASS
MAY THE TRIBUTE of my homage be pleasing to
The prayer that

Thee, O most holy Trinity. Grant that the Sacri- oG ismissal

fice which I, unworthy as I am, have offered in the s a petition
presence of Thy Majesty, may be acceptable to to God 1o make
Thee. Through Thy mercy may it bring forgive-  useful to priest
ness to me and to all for whom I have offered it.  “¢7*P*

Through Christ our Lord. Amen.

MAY ALMIGHTY GOD BLESS YOU: the Father,

the Son, % and the Holy Ghost.
S. Amen.
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Returning to the midale of the Altar, the pri

iest takes the chalice and offers it to Gog

OFFERIMUS TIBI, Démine, cdlicem salutiris
tuam deprecdntes cleméntiam: ut in conspgcy,
divinz majestdtis tU®, Pro nostra et totjyg
mundi salite, cum odore suavitdtis ascénday

Amen.

He makes the Sign of the Cross with the chalice, and placing it op,
the corporal, he covers it with the pall. Bowing down, he says,

IN SPIRITU HUMILITATIS et in dnimo contritg
suscipidmur a te, Démine: et sic fiat sacrificjum
nostrum in conspéctu tuo hédie, ut pliceat tibj,
Démine Deus.

Raising his eyes and extending his hands, he says,

VENI, Sanctificitor omnipotens @térne Deus:
et bénedic ® hoc sacrificium, tuo sancto némini
prepardtum.

At High Mass the priest blesses the incense saying,

PER INTERCESSIONEM bedti Michaélis Archéngeli,
stantis a dextris altdris incénsi, et émnium electérum
suérum, incénsum istud dignétur Déminus bene-
dicere ¥, et in odérem suavitdtis accipere. Per Christum
Do6minum nostrum. Amen.

He incenses the bread and wine on the Altar with the words,

INCENSUM istud a te benedictum ascéndat ad te,
Ddémine: et descéndat super nos misericérdia tua.

He then incenses the Crucifix and the Altar itself while reciting Psalm 140,

DIRIGATUR, Démine, ordtio mea, sicut incénsum, in
conspéctu tuo: elevatio manuum medrum sacrificium
vespertinum.

Pone, Démine, custédiam ori meo, et éstium circum-

stantiz 1abiis meis: ut non declinet cor meum in verba

maliti, ad excusdndas excusatiénes in peccitis.
He returns the thurible to the server and says

ACCENDAT in nobis Déminus ignem sui amdris, et
flammam etérnz caritatis. Amen.
Afterward the priest himself, the clergy,

and the people are incensed.

COMMUNION OF THE FAITHFUL
(The server says the Confiteor found on page 12.)
May Almighty God have mercy on you, forgive
you your sins, and bring you to life everlasting.

S. Amen.
May the Almighty and Merciful Lord grant
you pardon, % absolution, and remission of your

sins.
S. Amen.

BenoLD the Lamb of God, behold Him Who
taketh away the sins of the world.

LorD, I am not worthy that Thou shouldst
enter under my roof; but only say the word,
and my soul shall be healed. (Said three times)

May the Body of Our Lord Jesus Christ
preserve your soul unto life everlasting.
Amen.

Prayers after Communion

ABLUTIONS
GRANT, O Lord, that what we have taken with
our mouth, we may receive with a pure mind;
and that from a temporal gift it may become for
us an everlasting remedy.

MAY THY BopY, O Lord, which I have received
and Thy Blood which I have drunk, cleave to
my inmost parts, and grant that no stain of sin
remain in me; whom these pure and holy Sacra-
ments have refreshed. Who livest and reignest
world without end. Amen.

This Confiteor,
is omitted in the
1962 Missal.

Those attending
are reminded
that only baptized
Catholics in the
state of grace
are invited to
receive Holy
Communion.

It is customary
at a Tridentine
Mass that

Holy Communion
be received

in the kneeling
position and

on the tongue.

The communicant
does not say
"Amen."

If you do not
receive Holy
Communion at
this Mass, you
may now make
a Spiritual
Communion.
(See pp 5-7.)

The priest prays
that God will
permit His gifts
to have lasting
effects in the souls
of all who have
partaken of the
Heavenly Food.

Private prayers

of Thanksgiving
after Communion
are on pages 62-65.
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The priest then goes to the Epistle side of the Alta

Psalm 25:6-12,

vocem lau

munéribus.

Ego autem in innocéntia mea ingréssus sum:
rédime me, et miserére mei. Pes meus stetit in

The Gloria dirécto: in ecclésiis benedicam te, Démine.

Patri, etc., . . L )

is omitted in Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut
s for th ; e .

g;;;e:ng):;c erat in principio, et nunc, et semper, et in

Passiontide. secula seculérum. Amen.

Bowing down before the middle of the Altar, he joins his hands, saying:

SUSCIPE, SANCTA TRINITAS, hanc oblatiénem,
quam tibi offérimus ob memodriam passionis,
resurrectionis, et ascensionis Jesu Christi,
DO6mini nostri: et in hondérem bedte Marie
semper Virginis, et bedti Jodnnis Baptiste, et
sanctéorum Apostolérum Petri et Pauli, et
istorum, et Omnium Sanctérum:
proficiat ad hondrem, nobis autem ad saldtem:
et illi pro nobis intercédere dignéntur in celis,
quorum memdriam dgimus in terris. Per
etindem Christum Déminum nostrum. Amen.
He kisses the Altar; then turning toward the people he says the first two words aloud,

and then faces the Altar while concluding the prayer,

Patrem omnipoténtem.

Ecclésie suz sancta.
P. Amen. (The priest answers in a low voice.)

r and washes his fingers while he says

LAVABO inter innocéntes manus meas: ¢
circtimdabo altdre tuum, Dom_m’e, Ut dudiam
dis: et endrrem univérsa mirabylj,
tua. Domine, diléxi Eie;cérem domus tug: et
locum habitatiénig glérie tuz. Ne perdas cyp,
fmpiis, Deus: dnimam meam, et cum virig
sdnguinum vitam meam. In quorum ménibug
iniquitdtes sunt: déxtera eorum repléta et

ORATE, FRATRES: ut meum ac vestrum
sacrificium acceptébile fiat apud Deum

S. Suscipiat Déminus sacrificium de mdnibus
tuis / ad laudem et glériam néminis sui, /
ad utilititem quoque nostram, / totidsque

PRAYER FOR HOLINESS

0 LorD Jesus Christ, Son of the living God,
Who, by the will of the Father and the co-
operation of the Holy GhOS_t, hast by Thy death
given life to the world: deliver me by this, Thy
most sacred Body and Blood, from all my
iniquities and from every evil; make me cling
always to Thy commandments, and permit me
never to be separated from Thee. Who with the
same God, the Father and the Holy Ghost, livest
and reignest God, world without end. Amen.

PRAYER FOR GRACE

LET not the partaking of Thy Body, O Lord
Jesus Christ, which I, though unworthy, pre-
sume to receive, turn to my judgment and
condemnation; but through Thy mercy may it
be unto me a safeguard and a healing remedy
both of soul and body. Who livest and reignest
with God the Father, in the unity of the Holy
Ghost, God, world without end. Amen.

COMMUNION OF THE PRIEST
I wiLL take the Bread of Heaven, and will call
upon the name of the Lord.

LORD, I am not worthy that Thou shouldst
enter under my roof; but only say the word, and
my soul shall be healed. (Said three times)

MaAY the Body of Our Lord Jesus Christ
preserve my soul unto life everlasting. Amen.

WHAT return shall I make to the Lord for all the
things that He hath given unto me? I will take
the chalice of salvation, and call upon the Name
of the Lord. I will call upon the Lord and give
praise: and I shall be saved from mine enemies.

MAY the Blood of Our Lord Jesus Christ
preserve my soul unto life everlasting. Amen.

This prayer is
an immediate
preparation for
the priest’s
Communion,
and beseeches
the Three
Persons of the
Holy Trinity for
complete union
with God.

At the Last
Supper Our Lord
said: “Take ye
and eat.” Before
consuming the
Sacred Species,
in obedience
the priest says
“I will take

the Bread

of Heaven.”

Bells are rung:

pmiara)

The Centurion's
humble prayer
is recalled in
every Mass.

In the soul

of the priest,
as in that of
every faithful
Christian who
communicates,
there is a
predominant
feeling of
thanksgiving.

Private prayers of
Preparation for
Holy Communion
are on pages 5-7.
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Then with oU
The Secrel |
prayer is sal
inaudibly
because here
the priest acts

as a mediator
speaking directly
to God on
behalf of man.

He concludes aloud,

est says in silence,

(stretched hands, th; gIE GECRET (S)

s, Domine Deus noster, per .

. sminis invocationem, hujus oblatiénis héstiap,.
sancti n0 nosmetipsos tibi pérfice munus &t€rnupy,
et per‘ea'mum nostrum Jesum Christum, Filium tuyp,
gﬁ: g(;;nrgl yivit et regnat, in unitdte Spiritus SanCti:

Deus,

Sanctifica, quasumu

Per 6mnia secula saeculérum.

Amen.
Déminus vobiscum.

Et cum spiritu tuo.

_ Sursum corda.

_ Habémus ad D6minum.

_ Grétias agdmus Démino Deo nostro.

. Dignum et justum est.

LTLVuITLuITno

With his hands extended, he chants (High Mass), or says,

The Preface is a
call to render
thanks to God the
Father, through
Jesus Christ, in
union with all the
heavenly spirits.
This prayer of
thanksgiving and
praise varies with
important Feasts.

The bells are rung
three times.
<

VERE DIGNUM ET JUSTUM EST, &quum et salutdre,
nos tibi semper et ubique gratias agere: Démine
sancte, Pater omnipotens, @térne Deus: Qui
cum unigénito Filio tuo, et Spiritu Sancto, unus
es Deus, unus es Dominus: non in unius
singularitite perséne, sed in unius Trinitite
substdnti. Quod enim de tua gléria, reveldnte
te, crédimus, hoc de Filio tuo, hoc de Spiritu
Sancto, sine differéntia discretionis sentimus.
Ut in confessione ver® sempiterneque Deitatis,
et in persénis proprietas, et in esséntia unitas,
et in majestite adorétur @qudlitas. Quam
laudant Angeli atque Archdngeli, Chérubim
quoque ac Séraphim: qui non cessant clamdre
quotidie, una voce dicéntes:

N
= ﬁ(;/:g The priest again joins his hands, and bowing, says,

SANCTUS, SANCTUS, SANCTUS, Déminus Deus

Sabaoth. _P]em sunt cali et terra gléria tua.

Hosédnna in excélsis.

B4 Bfenedl’ctus qui venit in némine Démini.

Hosdnna in excélsis.

LIBERA NOS
DELIVER US, we beseech Thee, O Lord, from all
evils, past, present and to come, and by the inter-
cession of the blessed and glorious Mary, ever
Virgin, Mother of God, together with Thy blessed
Apostles Peter and Paul, and Andrew, and all the
Saints, ' mercifully grant peace in our days, that
through the bounteous help of Thy mercy we may
be always free from sin, and safe from all disquiet.

BREAKING OF THE HOST

THROUGH the same Jesus Christ, Thy Son our
Lord, Who liveth and reigneth with Thee in the
unity of the Holy Ghost, God,

P. World without end.

S. Amen.
P. May the peace ¥ of the Lord be & always
® with you.

S. And with thy spirit.

MIXTURE OF THE BODY AND BLOOD
MaAY this mingling and hallowing of the Body
and Blood of our Lord Jesus Christ be for us
who receive it a source of eternal life. Amen.

AGNUS DEI

LAMB OF GoD, Who takest away the sins of the
world, have mercy on us.
Lamb of God, Who takest away the sins of the
world, have mercy on us.
Lamb of God, Who takest away the sins of the
world, grant us peace.
Prayers for Holy Communion

PRAYER FOR PEACE AND FIDELITY
O LORD, Jesus Christ, Who didst say to Thine
Apostles: Peace I leave you, My peace I give you:
look not upon my sins, but upon the faith of Thy
Chprch; and deign to give her that peace and
unity which is agreeable to Thy will: God Who
livest and reignest world without end. Amen.

This prayer
expands the
final words

of the Lord's
Prayer and
implores peace.

According to
the Gospels,
Our Lord broke
bread and
blessed it for the
Apostles at the
Last Supper.

KNEEL
HIGH MASS

The priest
repeats the
words of

St. John the
Baptist, who
proclaimed to
the Jews the
Messias. In the
Old Law, an
unblemished
lamb was used
to atone for sin.
In the New Law,
Christ, the
heavenly Lamb,
takes away the
sins of the
world.

41,
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Canon

The priest, bowing low over the Altar, says silently,

The word Canon
is derived from
the Greek, and
signifies: Rule,
direction, order.
The Canon
comprises the
fixed forms of
prayer in the
Mass, from the
Sanctus to the
Pater Noster.

Prayers for
those whom the
priest wishes
particularly

to commend

to God, and

for all present.

30.

TE {GITUR, clementissime Pater, per Jesum
Christum Filium tuum, DOéminum nostrum,
sipplices rogdmus, ac pétimus, uti accépta
hdbeas, et benedicas, h&c ¥ dona, hxc %
munera, hec ¥ sancta sacrificia illibata, in
primis, qua tibi offérimus pro Ecclésia tua
sancta cathdlica: quam pacificére, custodire,
adundre, et régere dignéris toto orbe
terrdrum: una cum fimulo tuo Papa nostro
N ... et Antistite nostro N . . . et émnibus
orthodéxis, atque cathélice et apostdlice
fidei cultdribus.

MEMENTO, DOMINE, famulérum famular-
ﬁmque tudrum N . . . et N . . . et 6mnium
circumstantium, quorum tibi fides cGgnita
est, et nota devétio, pro quibus tibi offérimus:
vel qui tibi 6fferunt hoc sacrificium laudis,
pro se, suisque 6mnibus: pro redemptione
ammarum - sufrum, pro spe salitis et

1nc,olumitétis su®: tibique reddunt vota sua
&terno Deo, vivo et vero,

FOR ETERNAL HAPPINESS

To US ALSO Th}{ sinful servants, w_ho put our

¢ in the multitude of Thy mercies, vouch-
tn;‘s {o grant some part and fellowship with
sz;] e holy Apostles and Martyrs: with John,
gte);)hen’ Matthias, ~ Barnabas,  Ignatius,
Alexander, Marcellinus, — Peter,  Felicitas,
perpetua, Agatha, - Lucy, Agnes, Cecilia,
Anastasia, and all Thy Saints. Into their
company we beseech Thee admit us, not
considering our merits, but freely pardoning
our offenses. Through Christ our Lord.

FINAL DOXOLOGY & MINOR ELEVATION
By whom, O Lord, Thou dost always create,
sanctify ¥, quicken ¥, bless ¥, and bestow
upon us all these good things.

THROUGH HIM¥, AND WITH HIM¥, AND IN Him,
% is unto Thee, God the Father ® Almighty,
in the unity of the Holy ¥ Ghost, all honor

and glory.

P. World without end.

S. Amen.
Communion
PATER NOSTER

P. Letus pray. Admonished by Thy o
saving precepts and following Thy divine
instruction, we make bold to say:

OUR FATHER, Who art in heaven, hallowgd be
Thy Name; Thy kingdom come; Thy will be
done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread; and forgive us our tres-
Passes, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation.

S. But deliver us from evil.
P. Amen.

To this thought
of heaven is
joined a
humble, con-
fident prayer,
expressing the
eagerness with
which the
faithful await
their heavenly
home. May the
pardon of our
sins enable us
to share with
the Apostles
and Martyrs in
the happiness
of the Saints.

Christ has
joined us to His
Sacrifice. We
should unite
ourselves to
Him in the very
act by which He
offers Himself
to His Father.

STAND
HIGH MASS

Our Lord
commanded
His disciples
to say the
Lord’s Prayer.

39.
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The priest continues silently,

The priest
venerates the
members of

the Church
Triumphant and
implores their
assistance.

COMMUNICANTES, et memodriam veneranteg
in primis gloriés@ semper Virginis Marfg
Genitricis Dei et Démini nostri Jesu Chrigyj.
sed et bedti Joseph ejusdem Virginis Spong;
et beatérum Apostolérum ac Martyryp,
tué6rum, Petri et Pauli, Andrée, Jac(’)bi,
Joannis, Thome, Jacobi, Philippi, Bartho.
lomei, Matthai, Siménis et Thaddai: Lipj,
Cleti, Cleméntis, Xysti, Cornélii, Cyprisni,
Lauréntii, Chrységoni, Jodnnis et Paulj,
Cosme et Damidni: et d6mnium Sanctérum
tu6rum; quorum  méritis  precibisque
concédas, ut in Omnibus protectidnis tua
muniamur auxilio. Per edndem Christum
Déminum nostrum. Amen.

Spreading his hands over the oblation he continues,

The bells are
rung once. &

HANC IGITUR oblatiénem servitiitis nostra,
sed et cunctz famili® tuz, quasumus,
Démine, ut placdtus accipias: diésque
nostros in tua pace dispdénas, atque ab @térna
damnatiéne nos éripi, et in electérum tudérum
jubeas grege numerdri. Per Christum
D6éminum nostrum. Amen.

Once more he blesses the offerings,

32.

QUAM OBLATIONEM TU, Deus, in 6mnibus,
quasumus, bene®dictam, adscrip¥tam, ra¥tam,
rationabilem, acceptabilémque ficere dignéris:
ut nobis Cor¥pus, et San¥guis fiat dilectissimi
Filii tui Démini nostri Jesu Christi.

_a

5 After Consecration
praye™ “ro oFFER THE VICTIM
w, O Lord, we, Thy servants, and with us
AND NOh(;ly people, calling to mind the blessed
all Thy of this same Christ, Thy Son, our Lord,
passion is Resurrection from the grave, and also
HKCWIS% ous Ascension into heaven, do offer unto
His glr(l)”lOSt sovereign Majesty out of the gifts
1 hast bestowed upon us, a Victim ¥ which is
e 2 Victim ¥ which is holy, a Victim % which
‘urse,otl ess, the holy Bread % of life eternal, and
1151 5 %halice # of everlasting Salvation.

70 ASK GOD TO ACCEPT OUR OFFERING
DEIGN to look upon them with a favorable and
gracious countenance, and to accept them as
Thou didst accept the offerings of Thy just
servant Abel, and the sacrifice of our Patriarch
Abraham, and that which Thy high priest Mel-
chisedech offered up to Thee, a holy Sacrifice,
an immaculate Victim.

FOR BLESSINGS

HuMBLY we beseech Thee, almighty God, to
command that these our offerings be carried by
the hands of Thy holy Angel to Thine Altar on
high, in the sight of Thy divine Majesty, so that
those of us who shall receive the most sacred
Body % and Blood % of Thy Son by partaking
thereof from this Altar may be filled with every
grace and heavenly blessing: Through the same
Christ our Lord. Amen.

FOR THE DEAD
Be MINI?FUL, also, O Lord, of Thy servants and
handmaids N . . and N . . . who are gone before
g; With the sign of faith and who sleep the sleep
restp ¢ace. To these, O Lord, and to all who
o erl Christ, grant, we beseech Thee, a place
Samz Eeshment, light and peace. Through the
hrist our Lord. Amen.

“Do this in remem-
brance of Me.”
The Church has
done as our Lord
commanded,
and now in her
joy at possessing
SO great a gift,
she offers it to
God, calling to
mind that it is
the very Victim
of Calvary as
well as the risen
Christ, now
glorified.

In the name of
the Church, the
priest asks God
the Father to
accept the
Sacrifice of the
Body and Blood
of His Son.

The sacrifices

of the Oid
Testament
(prefigures of
Christ’s Sacrifice)
were accepted by
God; the Sacrifice
of Christ Himself
is even more
acceptable to
Him.

The priest calls
to mind the
heavenly Altar
to which our
offerings go up.

The faithful
departed receive

a special
remembrance.
Mention here your
departed parents,
grandparents,
relatives, friends,
benefactors,
teachers. . .

37.
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The priest takes the host in his hands and continues, )
Qui pridie quam paterétur, accépit panep in
sanctas ac venerdbiles manus suas, et eleygyg
6culis in celum ad te Deum, Patrem suum
omnipoténtem, tibi grétias ‘agens, bene¥dixj
fregit, deditque discipulis suis, dicens: ACCl’pite:
et manducdte ex hoc omnes:

iest, identifying hi i ist, Whose every gesture he reverent),
Now the priest, identifying himself with Christ, ] _ ntly
reproducis, bows low and pronounces slowly but without pausing, the words useq
by Jesus at the institution of the Eucharist on the day before He suffered and dieq,

HOC EST ENIM CORPUS MEUM,

After pronouncing the words of Consecration, the priest genuflects and adores ()
the Sacred Host. Rising, he elevates It for the veneration of the faithful. L0,
Then placing It on the corporal, he genullects and adores It again. L

After this he never disjoins his fingers and thumbs, except w{ron he is to take the Host,
until after washing his fingers at the ablutions after Communion.

Then uncovering the chalice, the priest says,
SIMILI MODO postquam ceendtum est,

He takes the chalice with both hands saying,
accipiens et hunc praclarum Célicem in sanctas
ac venerdbiles manus suas: item tibi grétias
agens, bene¥dixit, deditque discipulis suis,
dicens: Accipite, et bibite ex eo omnes:

The priest bends over the chalice and says slowly and without pausing,

HIC EST ENIM CALIX SANGUINIS MEI,
NOVI ET ATERNI TESTAMENTT:
MYSTERIUM FiDEI:

QUI PRO VOBIS ET PRO MULTIS
EFFUNDETUR IN REMISSIONEM
PECCATORUM.

He then says in . "

a low voice, Hezc quotiescumque fecéritis,
In mel memériam faciétis.

The priest genuflects and adores the Precious Blood. ‘Q

Rising, he elevates the Chalice. Q.5

Setting it down, he covers it and adores again with another genuflection. Q

34,

—

Consecration of the Host
o, the day before He suffered, took bread BY the separate

WH d ble hands, and having  of the bret
. and venera ndas, an aving  of the bread
into His Holy ’ S and of the wine,

lifted up His eyes to'heaven, to Thee, God, His ;Trl;l rente\lxlrs
Almighty Father, giving thanks to Thee, blessed ot e

without shedding

 broke it, and gave it to His disciples, saying: s Blood the
,

Take and eat ye all of this: Geath upon the

FOR THIS IS MY BODY.

Adore the Body of our Redeemer as the priest elevates
the Host for our veneration. Say silently:
MY LORD AND MY GOD.

Consecration of the Wine
IN LIKE MANNER, after He had supped, taking
also into His holy and venerable hands this
goodly chalice, again giving thanks to Thee, He
blessed it, ® and gave it to His disciples,
saying: Take and drink ye all of this:

FORTHIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,
OF THE NEW AND ETERNAL TESTAMENT:
- THE MYSTERY OF FAITH:
WHICH SHALL BE SHED FOR YOU
AND FOR MANY
UNTO THE REMISSION OF SINS.

As often as ye shall do these things,
ye shall do them in remembrance of Me.

;Vhe” the priest elevates the Precious Blood, say silently:
E MlNDFUL, O LORD, OF THY CREATURE WHOM THOU
HAST REDEEMED BY THY MOST PRECIOUS BLOOD.




